
R•glage longitudin al  des cales :
Pour d•placer les cales vers l'avant ou l'arri€re de la chaussure, 
desserrez les vis de ®xation, d•terminez la nouvelle position et bloquez 
de nouveau les vis. Couple de serrage : 4,5 Nm maxi.

IMPORTANT :  Avant une premi €re utilisation il est important de 
s'entra!ner " ces deux mouvements de mani€re statique.
La prem i€re utilisation se fera sur un terrain plat  et bien d•gag• a®n 
de se familiariser avec l'utilisation de ce nouveau mat•riel.

Chaus sage :

Engagez la pointe de la cale 
dans l'arceau avant de la p•d ale, 
poursui vre le mouvement tout en 
appuyant sur l©arri€re de la p•dale 
jusqu'" l'enclenchement de la cale 
sur la p•d ale.

D•chaussage :

Le d•chau ssage s'effectu e 
habituellement par  un mouvement 
de rotation de l'arri€re du pied vers 
l'ext•rieu r. Toutefois les p•da les 
TIME autor isent  •g alement  un 
d•chaussage dans le sens contraire 
pour des situations sp•ci®ques.

P•dales :
Les p•dales  TIME ne n•cessitent pas d'entretien particulier, hormis le 
fait de les maintenir dans un bon •tat de propret •.
En cas d'utilisation d©un jet " haute press ion, •viter de le diriger en 
direction des roulements.

Cales  :
Les cales sont des pi€ces d'usure qui doivent #tre remplac•es 
r•guli€rement. Pour faciliter le remplacement, rep•rer l'emplacement 
sur la semelle des anciennes cales " l'aide d'un crayon.
Apr€s le montage de cales neuves, pro c•dez " un rodage en chaussant 
et d•chaussant " plusieurs reprises " l'arr#t.

Les p•dales  ALLROAD Gripper+  et ALLROAD Gripper  perm ettent un 
d•montage ais• du capot-plateforme : le ̄ anc avant du corps de p•dale 
est •quip•, outre la vis, de deux axes de ressort d•vissables c'est " 
dire pr•s entant une t#te de vis avec une empreinte Torx (" 6-lobes).

D!MONTAGE :

1 : A l'aide d'un tournevis ou d'une cl• pr•se ntant un embout Torx T20, 
d•vissez et retirez les 2 axes de ressort lat•raux, puis d•vissez la vis 
situ•e sur la face oppos•e au m•canisme d'accroche.

Le cycl isme est une discipli ne qui  peut occasion ner  des chu tes ou 
des accidents. Faites preuve de la plus grande prudence lors que 
vous utilisez votre v•lo. Ob•i ssez  " toutes les r#gles du code  de la 
route et n©oubliez pas de porter un casq ue. Gardez ces  instruction s 
" port•e de main pour pouvoir les con sul ter " tout moment.

ATTENTI ON
Avant utilis atio n des p•dales TIME, il est indispensable 
de lire les instr ucti ons ci-dessous et de respecter les 
recommand atio ns suivantes :

Pour des performances optimales et pour  votre s•curit•, il est 
n•cessaire de s'assurer que le diam€tre de l©axe des p•dales  TIME (é
9/16$) est parfaitement ada pt•  au diam€tre de vos manivelles .
Examinez le produit  et s©assurer de bien en comprendre le fonctionnement 
avant de pren dre la route. Ces p•dales  automatiques ne peuvent #tre 
uti lis•e s qu©avec des chaussure s sp•c i®quement adapt•es . Avant 
utilisation, mettre un pied " terre et s©entra!ner avec l©autre pied 
plusieurs fois au chaussage et au d•chaussage. Les premi €res 
sorties s©effectueront de pr•f•re nce dans des endroits d•gag•s, peu 
accident•s a®n de se roder et de se familiariser avec le mat•riel. 
Veillez " contr%ler l©usure des cales " intervalles r•guliers. Remplacez 
les cales lorsque celles-ci sont us•es. Pour une premi €re utilisation 
et apr€s chaque renouvellement de cales, rodez celles-ci dix " quinze 
fois " l©arr#t avant utilisation. Pour des informations compl•mentaires 
concernant le montage, le r•glage, l©entretien des p•dales  TIME, 
adressez-vous " un revendeur sp•cialis•.
Apr€s une chute ou un choc, faire v•ri®er votre paire de p•d ales TIME 
par  votre revendeur.
Le non-respect des conseils de montage et d'utilisation mentionn•s 
sur cette notice peut  provoquer une chute ou un accident.

Les p•d ales TIME sont garant ies contre tout vice de fabrication ou 
d•faut d©usage pendant une p•ri ode de 24 mois " compter de la date 
d©achat chez le revendeur  sp •ci alis•.  Pendant cett e p•r iode, TIME 
prend ra en charge, " son libre choix, soit les frais de remplacement 
soit les frais de r•paratio n du mat•riel. 
A®n de faire jouer la gar antie, veuillez passer par  l©interm•diaire de 
votre revendeur sp•cialis• et r•diger une lettre invoquant les raisons 
" l©origine de votre demande de garant ie accompagn•e de la facture 
pro uvant votre date d©achat. 
Sont exclus de la garantie les dommages dus :
- & l'usure ordinaire des pi€ces (cales, surfaces d'ap pui, roulements, 

joints¼).
- Au mon tage ou assemb lage non con forme  avec des pr oduit s 

inad•quats.
- & l'uti lisat ion anormal e du pro duit  (sauts,  ®gures  acroba tiques 

ou act ivit• s simi laires), mauvais t ra itemen ts,  accidents,  m auvais 
entretien.

- Au non res pect  des  ins t ruc ti ons  con t enues  dans la not ice 
d'utilisation.

2 : Retirez le ressort-arceau situ• " l'avant.

3 : D•gagez le capot-plateforme gr*ce " un mouvement circulaire de 
45+ environ.

Attention : il est inutile et m!me vivement d"conseill" de tenter de 
d"monter le m"canisme d'enclenchement situ" # ar ri$ re de l'a xe %

REMONTAGE :

Effectuez dans l'ordre inverse les op•rations de montage du capot-
plate forme indiqu•es ci-dessus.
Veillez " ce que les axes lat•raux soient correctement viss•s et que les 
t#tes de ces axes de ressort soient en contact avec le ¯anc du corps 
de p•d ale (serrez " un couple de 3-4 N.m ).
Si besoin, ajoutez du frein ®let sur le ®letage de l'axe de ressort et de 
la vis. Cela est d'autant plus recommand• que le capot-plateforme a 
•t• remplac• plusieurs fois.

ATTENTION
TIME DECLINE TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE NON-RESPECT

DES INSTRUCTIONS CONTENUES DANS LA NOTICE D'UTILISATION.

GARANTIE

ENTRETIEN

FR 1

2

3

ALLROAD - AL IUM -  ATAC XS - ROC ATAC - X ROC - Z
MONTAGE DES P!DALES SUR LES MANIVELLES :

Rep•rez le sens de montage, l'axe de la p•d ale droite est grav•  R 
(se visse dans le sens des aiguilles d©une montre), l'axe de la p•dale 
gauche est gra v• L (se visse dans le sens inverse des aiguilles d©une 
montre).
Graisser le ®letage si besoin.
& l'aide d'une cl• six -pans de 6 mm ou d'une cl• plate de 15 mm, 
serrez les axes.
Couple  de serrage maxi. 35 Nm.  

MONTAGE DES CALES SOUS LES CHAU SSURES :

1 - Angle de d"chaussage 13& 
(r"duit), pour le d"butant ou la 
pratique loisir:
Positionnez la cale marqu•e G/L 
sous la semelle gauche, pointe de la 
¯€che vers l'avant.
Positionnez la cale marqu•e D/R  
sous la semelle droite, pointe de la 
¯€che vers l©avant.
Graissez les vis et serrez " 4-5
N.m.

2 - Angle de d"chaussa ge 17& pour une pratique sportive:
Positionnez la cale marqu•e D/R  sous la semelle Gauche, pointe de 
la ¯€che vers l'avant.
Positionnez la cale marqu•e G/L sous la semelle Dro ite, pointe de la 
¯€che vers l'avant.
Graissez les vis et serrez " 4-5 N.m.

R!GLAGE DES SENSATIONS :

ATAC X S -  ROC ATAC - X RO C - Z  CONTRO L

Les p•dales ATAC XS, ROC ATAC, X ROC et Z CONTROL (sau f ALIUM  et Z) 
sont pour vues d'un syst€me de r•glage du d•cl enchement, il permet 
d'adapter les sensations en fonct ion de votre •tat physique, du terrain, 
de la pratique, etc...

R•gl•es en usine sur la position 1  elles sont accessibles " tout type 
d'ut ilisation. Pour augmenter l'ef fort de d•cl enchement proc•der comme 
suit:

& l'aide d'un tournevis plat adapt•, 
tourner la vis de r•glage (voir sch•ma) 
dans le sens des aiguilles d'une 
montre, jusqu'" la position 2  pour 
un d•cl enchement moyen et vers la 
position 3  pour un d•cl enchement 
$muscl•$.

ALL ROAD

Certains mod€les de la gamme  de p•d ales ALLROAD (ALLROAD
Gripper+ et ALLROAD Gripper seulement) sont pourvus d'un syst€me 
de r•glage qui perm et d'adapter les sensations en fonction de votre 
•tat physique, du terrain, de la pra tique, etc...
Les p•dales  ALLROAD sont r•gl•es en usine sur la premi €re position 
correspondant " une tension la plus faible accessible " tout type 
d'utilisation.

Pour modi®er le r"gla ge de la sensation proc"dez comme suit:
& l'aide d'un tour nevis 
plat adapt•, tour nez la 
vis de r•g lage dans le 
sens des aiguilles d'une 
mont re,  jusqu '"  la 
positio n interm •d iaire 
pour  une re tenue 
interm•diaire et vers 
la t roisi €me posit ion 
pour  une re tenue 
ferme.

MONTAGE * REGLAGE

UTILISATION
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ES

El cicl ismo es una discipli na  cuy a pr$ctica puede provocar ca%das o 
accidentes. Sea lo m$s prudente posible cua nto  utilice su  bicicleta. 
Obedezca todas las normas de cir cul aci&n y no olvide llevar casco . 
Guarde estas instrucciones al alcance de su  mano para poder 
con sul tarlas en todo momento.

ATENCI(N
Antes de utiliz ar  los pedales TIME, es indispensable leer 
las instr uccio nes indicadas m$s abajo  y respect ar  las 
siguientes recomendaciones:

Para un rendimiento 7ptimo y por  su prop ia seguridad, es necesario 
comprobar que el di8metro del eje de los pedales TIME (é 9/16$) se 
encuentra perfectamente ada ptado al di8metro de sus bielas.
Examine el pro ducto y aseg;rese de comprender correctamente su 
funcionamiento antes de entrar en carretera. Estos pedales autom8ticos 
s7lo pueden utili zarse  con zapatos espec<®camente adaptados. Antes 
de su utili zaci7n, ponga un pie en tierra y pract ique el calzado 
y descalzado con el otro varias veces. Las prim eras salidas se 
realizar8n preferen temente en zonas despejadas y poco accidentadas 
con el ®n comprobar el material y familiarizarse con •l. Por favor, 
compruebe regularmente el desgaste de las calas. Reemplace las 
calas cuando est•n usados. Antes de utili zarlos  por  primera vez y 
cada vez que reemplace las calas, compru•belos de diez a quince 
veces en parada.  Para informaci7n complementaria sobre el montaje, 
ajuste y mantenimiento de los pedales TIME, dir<jase a un vendedor 
especializado.
Tras una ca<da o un golpe,  su vendedor debe veri®car su par  de 
pedales TIME.
Puede sufrir una ca<da o un accidente si no respeta los consejos de 
montaje y utili zaci7n indicados en estas instrucciones.

Los pedales TIME est8n garant izados contra todo defecto de f8brica 
o de uso durante un periodo de 24 meses a contar desde la fecha 
de compra  al vendedor  espec ializado.  Duran te ese peri odo,  TIME 
asumir8, bajo libre elecci7n, bien los gastos de reemplazo o aquellos 
de reparaci7 n de l materia l. 
Con el ®n de hacer valer la gar ant<a, dir<jase al intermediario de su 
vendedor especializado y redacte una carta indicando las razones de 
su solicitud de gar ant<a acompa=ada de la factura en la que conste la 
fecha de compra. 
La garant/a no cubr e los da 0os debidos:
- AL desgaste  ord inar io de las piezas (calas,  super®cies de apoyo, 

rodamientos, juntas¼). 
- Al montaje o ensamblaj e indebido co n productos inadecuados.
- A la ut ilizaci7n anormal  del producto  (saltos , ®guras acrob8t icas 

o act ividades sim ilar es), mal t rato,  accide nt es,  man tenimien to 
inadecuado.

- Al hecho de no respetar las instrucciones contenidas en el manual 
de utilizaci7n.

Por su propia seguridad, no intente desmontar el mecanismo de 
enganche situado detr6s del eje. No realice ninguna modi®caci8n 
en sus  pedales o cal as.  Toda mod i®cac i8n,  inclus o parci al,  del 
pedal conllevar6 la p"rdida de la garant/a.

Ajuste longitudinal de las calas:
Para desplazar las calas por  la super®cie del zapato, a¯oje el tornillo 
de ®jaci7n, determine la nueva posici7n  y vuelva a apretar el tornillo. 
Par de apriete: 4,5 Nm m6x.

IMPORTANTE:  Antes de utilizarlos por  primera vez, es importante 
pract icar estos dos movimientos de manera est8tica.
Util<celos por  primera vez sobre un terreno llano y bien despejado con 
el ®n de familiarizarse con la utilizaci7n de este nuevo material.

Calzado :

Intr oduzca la punt a del calas en el 
arco delantero del pedal y pro siga 
con el movimiento  apoy8ndose 
sobre la parte trasera del pedal 
hasta que el calas encaje en el 
pedal.

Descalzado:

El descalzado se realiza normalmente 
med iant e un mov imient o de 
rotaci7n de la parte trasera del pie 
hacia el exterior. Sin embargo, los 
pedales TIME permi ten tambi•n el 
descalzado en el sentido contrario 
en ocasiones espec<®cas.

Pedales:
Los pedales TIME no necesitan un mantenimiento espec<®co, salvo el 
mantenerlos en un buen estado de limpieza.
Si utiliza un chorro de alta presi 7n, evite dirigirlo a los rodamientos.

Calas:
Las calas son piezas de desgaste que deben reemplazarse regularmente. 
Para facilitar su reemplazo, marque la ubicaci7n de los antiguos calas 
en la suela con un l8piz.
Tras el montaje de los nuevos calas, compru•belos calzando y 
descalzando varias veces en par ada.

Los pedales ALLROAD Gripper+  y ALLROAD Gripper  permi ten un 
desmontaje c7modo de la cubierta-plataforma: el lateral delantero del 
cuerpo de pedal est8 equipado, adem8s del tornillo, con dos ejes de 
muelle desmontables, es decir, con una cabeza de tornillo con huella 
Torx (de 6 l7bulos).

DESMONTAJE:

1 : Con ayuda de un destornillador o de una llave con punt a Torx T20, 
a¯oje y retire los 2 ejes de muelle laterales y despu•s a¯oje el tornillo 
situado en la cara opuesta al mecanismo de enganche.

2 : Retire el muelle-arco situado en la parte delantera.

3 : Libere la cubierta-plataforma gracias a un movimiento circular de 
aproximadamente 45+.

Atenci8n: ¡es in9til y muy desaconsejable, intentar desmontar el 
mecanismo de enganche situado detr6s del eje%

VOLVER A MONTAR:

Realice en orden inverso las operaciones de montaje de la cubierta-
plataf orma indicadas arriba.
Compruebe que los ejes laterales se atornillan correctamente y que 
las cabezas de estos ejes de muelle est8n en contacto con el lateral 
del cuerpo de pedal (®je con un par  de apriete de 3-4 N.m ).
Si fuera necesario, a=ada un freno en la rosca del eje de muelle y el 
tornillo. Esto es a;n m8s recomendable cuando la cubierta-plataforma 
se ha reemplazado varias veces.

ATEN CI(N
TIME NO SE HACE RESPONSABLE EN CASO

DE QUE NO SE RESPETEN LAS INSTRUCCIONES CONTENIDAS

EN EL MANUAL DE UTILIZACI(N.

GARANT;A

MANTENIMIENTO

1

2

3

ALLROAD - AL IUM -  ATAC XS - ROC ATAC - X ROC - Z
MONTAJE DE LOS PEDALES EN LAS  BIELAS:

Identi®que el sentido de montaje> el eje del pedal derecho tiene una R 
gra bada (se atornilla en el sentido de las agujas del reloj) y el eje del 
pedal izquierdo tiene grabad a una L (se atornilla en el sentido inverso 
a las agujas del reloj). 
Engrase la rosca en caso de ser necesario.
Con la ayuda de una llave hexagonal de 6 mm o una llave plana de 15 
mm, ®je los ejes.
Par de apri ete m$x. 35 Nm.  

MONTAJE DE LOS CALAPI!S SOBRE LOS ZAPATOS:

1 - <ngulo de descalzado de 13& 
(reducido), para principiante o 
pr6ctica por diversi8n:
Coloque el cala pi•  marcado con G/L 
en la suela izquierda, punt a de la 
¯echa hacia adelante.
Coloque el calapi• marc ado con 
D/R  en la suela derecha, punt a de 
la ¯echa hacia adelante.
Engrase los tornillos y apriete a 
4-5 N.m.

2 - <ngulo de descal zado 17& para una pr6ctica deportiva:
Coloque el cala pi•  marcado con D/R  en la suela Izquierda, punt a de 
la ¯echa hacia adelante.
Coloque el cala pi•  marcado con G/L en la suela Derec ha, punt a de la 
¯echa hacia adelante.
Engrase los tornillos y apriete a 4-5 N.m.

AJUSTES DE LA SUJECI(N:

ATAC X S - R OC ATAC - X R OC - Z  CONT ROL

Los pedales ATAC X S, ROC ATAC, X ROC y Z CONTROL (salvo ALIUM y Z) e st8n 
provistos de un sistema de ajuste del mecanismo de desenganche> 
permite adaptar la sujeci7n en funci7n de su estado f<sico, el terreno, 
la pr8ctica, etc.

Ajustadas por defect o en f8bri ca en la posici7n 1 , son v8lidas para 
todo tipo de utilizaci7n. Para aumentar la sujeci7n del mecanismo de 
enganche, haga lo siguiente:

Con la ayuda de un destornillador 
plano adaptado, atornille el tornillo 
de ajuste (ver esquema) en el 
sentido de las agujas del reloj hasta 
la posici7n 2  para un ajuste medio 
y hasta la posici7n 3  para un ajuste 
$en•rgico$.

ALL ROAD

Algunos modelos de la gama de pedales ALLROAD (ALLROAD
Gripper+ y ALLROAD Gripper ) est8n pro vistos de un sistema de 
ajuste que perm ite ada ptar la sujeci7n en funci7n de su estado f<sico, 
del terreno, de la pr8 ctica, etc.
Los pedales ALLROAD se ajustan por  defecto en f8brica en la prim era 
posici7n, la cual corresponde a la tensi7n m8s d•bil v8lida para  todo 
tipo de utili zaci7n.

Para modi®car el ajuste de la sujeci8n, haga lo siguiente:
Con  la ayuda de un 
dest ornil lador plano 
adaptado , ator nille 
el torni llo de ajust e 
en el sentido de las 
agujas del relo j hasta 
la posici7n intermedia 
para  un apre tado 
intermedio y hasta la 
terce ra  posici7n para 
un apretado ®rme.

MONTAJE Y AJUSTE

UTILIZACI=N

REEMPLAZO DE LA CUBIERTA

Il  ciclism o # una disc iplina  che  pu) provocare cad ute e incidenti. 
Abbi ate  la  mas sima  atte nzione  e siat e prudenti quand o util izzate 
la  vostra bic iclet ta. Obbedite a tutte le regole del cod ice str adale 
e non  dimenti cat e di portare il  casco . Tenete queste  ist ruzioni a 
portata di mano per poter le consu lta re in qual siasi  momento.

ATTENZI ONE
Pri ma del l©utilizzo dei  peda li  TIME,  # indisp ensabi le 
legg ere le is tr uzioni q ui rip orta te  e ris pett are l e 
seg uenti  rac coma ndazioni :

Per delle per formances  otti mal i e per  la vostra sicurezza, € necessar io 
assicurars i  che il diametro  dell©asse dei pedali TIME (é 9/16$ ) sia 
per fettam ente adat tato  al diametro  delle vostre pedivelle .
Esaminare il prodot to e assicurars i di capirne bene il funzionamen to 
prima  di prendere  la stra da. Quest i pedali automatici  devono essere 
uti lizzati solo con scarpe spe ci®che. Prima dell©utilizzo, mett ere  un 
piede a ter ra ed eser citars i con l©altro piede calzandolo e scalzan dolo 
numerose volt e. Di pref eren za le prime  uscite si ef fettueranno  in 
luoghi sgombri,  poco accidentati  per  allenars i e fami liarizzare con il 
mate riale. State  atten ti a cont rollare  a intervalli regolari l©usura delle 
tac chet te.  Cambiate le tac chet te quando sono usat e. Per il primo  
uti lizzo e dopo ogni rica mbio delle tac chet te,  rod atele all©arresto dieci o 
quindici volte prima  di uti lizzarle. Per altre inf ormazioni  comp lementari  
riguard o al montaggio , la regolazion e, la manu tenzione dei pedali 
TIME, rivolget evi a un rivendit ore  specializzato.
Dopo una cadut a o una bott a, fate  veri®care  il vostro paio di pedali 
TIME dal vostro rivendit ore.
Il non risp etto  dei cons igli di montaggio  e uti lizzo menzionat i su questo 
foglietto illust rativo possono provocare  una cadut a o un incide nte.

I pedali TIME sono garanti ti  cont ro tutti  i vizi di fabbr icazione o difetto 
d©ut ilizzo per  un peri odo della dur ata  di 24  mes i a parti re  dalla 
data d©acquisto  pres so il rivenditore  specializzato . Dur ante q uesto 

  id eseps el ais ,atlecs arebil aus a ,ocirac a "rednerp EMIT ,odoirep
sostituzion e sia le spese d i rip arazione del m ater iale. 
Per validare la garanz ia, reca tevi dal vostro rivendit ore  specializzato 
e re digete una lett era che indichi i motivi della vostra d omanda di 
garanz ia accompagnata dalla fat tur a provan te la data d©acquis to.

Sono esc lus i da lla garan zia i danni dovut i :
- All©usura  ord inar ia dei pezzi (tacche tt e,  super®ci d©appoggio, 

cuscinett i, guarnizioni¼ ). 
- Al montaggio  o all©assemblaggio non confor me con dei prodot ti non 

adeguati .
- All'uti lizzo anor male del prodot to (salti, ®gure acrobatiche  o atti vit" 

similari),  cat tivi t rat tame nti, incidenti, catti va manu tenzione.
- Al non r ispetto delle istruzion i contenute nel fog lietto illust rativo.

Per la v ostr a si cur ezza, n on ten tare di sm ontare il m eccanism o 
d'agganc io situa to  nella par te  pos ter iore dell©asse. Non appor ta r e 
alcu na mod i®ca ai pedali e alle tac chet te.  Tutte  le mod i®che, anc he 
par ziali,  de l p edale comp or ter # la per dita  de lla garan zia.

Regola zione lon gitud inale del le tacch ett e :
Per spostare le tac chet te verso la punta  o il tal lone della scarpa , 
allentate  le viti di ®ssaggio, determinate  la nuova posizione e bloccate 
di nuovo le viti. Coppia di chiusur a : 4,5  N>m maxi.

IMPO RTANTE :  Prima dell©utilizzo iniziale € importante  eser citars i a 
questi due movimenti  in maniera  sta tica.
Il primo  uti lizzo si far"  su un ter reno piatto  e sgo mbro  per  megl io 
fami liarizzare con l©uso di questo nuovo mate riale.

Calzamen to  :

Inserire la punta della tacchett a 
nell©arco  anteriore  del pedale, 
pros eguire il movimento appoggiando 
sulla parte p oster iore del pedale 
®no all©allacciamento della tacchetta 
sul pedale.

Sca lzam ento  :

Lo sca lzamen to si effe tt ua 
abitua lmente tra mite  un movimento 
di rot azione della par te poste riore 
del piede verso l©estern o. Tuttav ia i 
pedali TIME consentono ugualmente 
uno scalzam ento in senso cont rario 
in alcune situ azioni speci®che.

Pedali  :
I pedali TIME non necessitano  di manu tenzione par ticolare, tra nne il 
fatto  di mantenerl i in un buono sta to di pulizia.
In caso di uti lizzo di un gett o ad alta press ione, evitar e di dirige rlo in 
direzione dei cuscinett i.

Tacchett e :
Le tac chet te sono dei pezzi soggett i a log orio che devono essere 
camb iati regolarme nte.  Per facilitare la sostituzion e, segna ndola con 
una matita,  localizzare  la posizione sulle suole delle vecchie tac chet te.
Dopo il montaggio  delle nuove tac chet te,  calzando e scalzan do, provare 
varie volte la chiusur a .

I pedali ALLROAD Gripper+  e ALLROAD Gripper  permettono  un 
semplice smo ntaggi o della prote zione-piattafor ma : il ®anco anteriore 
del corp o del pedale, oltre alla vite, ha le due est remit" degli occhi  
dei brac ci svita bili cio€ presentano  una testa  di vite con una impron ta 
Torx (a 6-lobi).

SMONTAGGIO :

1 : Con l©aiuto di un cacciav ite o di una chiave a imb uto  Torx T20, 
svitate e ritira te le due est remit" degli occhi  dei brac ci lat erali , poi 
svitate la vite posta  sulla faccia  opposta al mec canismo d©aggancio.

2 : Ritirate la molla ad arco  posta  anteriorm ente.

3 : T ogliete la protez ione-piattaform a con un movimento  circ olare di 
circa  45+.

Attenzione : $ inutile e vivamente sconsigliato tentare di smontar e 
il meccanismo d'a gganc io pos to dietro l©asse %

RIM ONTAGGIO :

Effettuate  nell©ordine  inverso  le operaz ioni di smo ntaggio della 
prote zione-piattafor ma sopra indica te.
Fate atten zione a che gli assi lat erali  siano corret tame nte  avvitati  e 
che le teste  dei brac ci siano in contatto  con il ®anco del corp o del 
pedale (str ingete a una coppia di 3-4  N>m ).
Se occorre,  aggiungere  del fren o ®letto sulla ®lettatura dell©occhio 
del brac cio e della vite. Ci? € molto rac coman dato  se la prote zione-
piattaf orm a € sta ta sostituita pi@ volte.

ATTENZIONE
TIME DE CLIN A TUTTE LE RESP ONSAB ILIT* IN CASO DI NON RISPETTO

DELLE ISTRUZIONI CO NTEN UTE NEL FOG LIETTO ILLUSTR ATIVO.

GARANZIA

MANUTENZ IONE

ALLROAD - AL IUM  - ATAC XS - ROC ATAC - X R OC - Z
M ONTAGGIO DEI PEDALI SULLE PEDIVELL E :

Trovate il senso del montaggio , l'asse del pedale destro  € marc ato  R (si 
avvita in senso orario),  l'asse del pedale sinistro € marc ato  L (si avvita 
in senso ant iorario) . 
Se necessar io lubri®cate la ®lettatura.
Con l©aiuto di una chiave esagonale da 6 mm  o di una chiave piatta  da 
15  mm,  strin gete  gli assi.
Coppia  di chi usur a maxi. 35  N/m. 

MONTAG GIO DELLE TACCH ETTE SOTTO LE SCAR PE :

1 - Angolo  di scalzamento 13& 
(ridotto), per i debut tanti  o per 
passat empo:
Posizionate la tac chetta segnata 
G/L sot to la suola sinistra, la punta  
della frecci a in avanti.
Posizionate la tac chetta segnata 
D/R  sot to la suola destra , la punta  
della frecci a in avanti.
Lubr i®cate le viti e strin gete  a 4-5
N>m.

2 - Ang olo di scal zament o 17& per una pratica spor tiva :
Posizionate la tac chet ta segna ta D/R  sot to la suola sinistra, la punta  
della frecci a in avanti.
Posizionate la tac chet ta segna ta G/L sot to la suola destra , la punta  
della frecci a in avanti.
Lubr i®cate le viti e strin gete  a 4-5  N>m.

REGOLAZION E DELLE SENSAZI ONI  :

ATAC XS - R OC ATAC - X  ROC - Z CON TROL

I pedali ATAC XS, ROC ATAC, X ROC e Z CONTROL (tr anne ALIUM e Z ) sono 
provvisti di un sis tem a di regolazione a scat to,  che permete di adat tar e 
le sensazioni in funzione del vostro stato ®sico, del terr eno, della pratica, 
etc...

Regolati in fabbrica  sulla posizione 1  sono validi per tutt i i tip i di utilizzo. 
Per aumen tar e lo sforzo procedere come desc rit to:

Con l©aiuto di un cacciav ite piat to,  
girare la vite di regolazione (vedere 
la ®gura) in senso orario, ®no alla 
posizione 2  per uno sfor zo medio e 
verso la posizione 3  per uno sfor zo 
energico.

ALL ROAD

Alcuni mode lli della gamma  di pedali ALLROAD (ALLROAD Gripper+ 
e ALLROAD Gripper ) sono provvis ti di un sis tem a di regolazione, che 
permete di adat tar e le sensazioni in funzione del vostro stato ®sico, del 
ter reno,  della pratica, etc...
I pedali ALLROAD sono regola ti in fabbr ica sulla prima  posizione 
corri spondente  a una tens ione minima  otti ma per  tutti  i tipi  di uti lizzo.

Per m odi®care la re golazione della sensazione proce dere come segue:

Con l©aiuto  di u n 
cacciavite piat to,  gira te 
la vite di regolazione in 
senso orario,  ®no alla 
posizione intermedi a 
per  uno sfo rzo 
intermedi o e verso  la 
terz a posizione per 
uno sforzo  duro .

MONTAGGIO * REGOLAZIONE

UTILIZZO

SOSTITUZIONE DELLA PROTEZIONE

1

2

3

UTILIZATION

IT

IMPO RTANT:  Before  using for  the  ®rst time  it is impor tant  to prac tice 
thes e two  movements  in a sta tionary position. For ®rst time  use,  go to 
a clear  and ¯at area  to get  fami liar with this  new device.  

Enga gemen t:

Insert the  tip of the  cleat  into the  for ward  arch  of the  pedal, and then 
apply press ure  to the  back of the 
pedal to engage the  cleat  with the 
pedal.  

Disenga gemen t:

Disengagemen t is us ually done 
with a rot ation  of the  back of the 
foot  to the  outs ide. How ever, TIME 
pedals also allow disengaging  in the 
opposite direc tion un der  speci®c 
situations .  

Pedals :
TIME pedals don©t require any special maintenance , other  than  keeping 
them  clean.
If using a press ure  washer, avoid pointing  it at  the  bearings. 

cle at:
The cleat s wear  out  and sho uld be regularly replac ed. To make 
replac ement easier, tra ce the  outl ine of the  old cleat s on the  soles of 
your sho es with a pencil. Aft er  inst alling new cleat s, cont inue thro ugh a 
brea k in period by engaging and disengaging  your sho es several time s 
while sta tionary.  

The pedals ALLROAD Gripper+  and ALLROAD Gripper  allow for  an 
easy disassembly of the  cover  assem bly: the  for ward  side of the  pedal 
is equipped with, other  than  the  bolt,  two  unscrewab le spring axis. All 
that  is needed is a 6-lobed Torx head wrench.   

DISASSEMBLY:

  eht evomer dna wercsnu ,hcnerw 02T xroT ro revirdwercs a htiW :1
two  lat eral  axis sprin gs.  Then unscrew  the  bolt situ ated  on the  side 
opposite to the  attach ment  point.

Cyclin g is  a spo rt that can  occa siona lly  lead  to falls  or acci dents. 
Be su re to use cau tion whe n ridin g your  bike. Obey all  rules of the 
road and  don©t fo rget to wea r a helm et. Keep  these inst ructions 
hand y in order to consu lt  them at  all  times.      

ATTENTI ON
Befo re usi ng your  TIM E peda ls,  it is essen tial  to 
r ead  the  ins truc tio ns  below  a nd  to  f oll ow the se 
r ecomm endation s:

For opt imal per formance  and for  your saf ety, it is necessary to make 
sure that  the  diameter  of the  TIME pedal axis (é 9/16$ ) lines up 
per fectl y with the  diameter  of your cran ks. Check everything and 
make sure to fully unders tand  its funct ion before  taking the  roa d. 
These self -loading pedals can only be used with spe ci®cally adapted 
shoes.  Before  use,  put  one foot  on the  ground  and prac tice engaging 
and disengaging  the  other  sho e. The ®rst time s out  sho uld pref erab ly 
be done in a clear  and safe area,  in ord er  to become fami liar with 
and brea k in the  mate rial. Be careful  to check the  cleat s at  regular 
intervals. Replace the  cleat s when they are  worn  out.  For ®rst time  
use and after  each replac ement of the  cleat s, engage and disengage  
the  sho es ten  to ®fteen time s before  use,  in a sto pped position. For 
supplementa ry inf ormation  concer ning assem bly, adjust ment,  and 
maintenance  of your TIME pedals, contact  a spe cialized retailer. Aft er 
a fall or  imp act,  have your TIME pedals checked by your retailer. Failure 
to respe ct  the  set-up and usage advice in thes e instruc tions could 
cause a fall or  accident .  

TIME pedals are  guaran teed  against  all facto ry defects  and norma l 
use defects  for  a period of 24  months  from  the  purchase  date  at  the 
specialized retailer. During  this  time , TIME will take care  of either  the 
replac ement c ost  or rep air  cos t, as t hey deem nec essary.  
In ord er  to make use of the  guara ntee,  p lease go thr ough your 
specialized re tailer  and wr ite  a let ter  explaining the  p rob lem, 
accompani ed wit h a pr oof of purchase  date.
Excluded f r om guar ant ee a r e t he foll owing dam ages:
- Nor mal  wear  of the  par ts  (cleat s,  support points,  bearin gs, 

connect ions.. .).
- Non-st andard  set-up or assem bly with inadequate par ts.
- Abnorm al use of p roduct  (jumps, acr obatics or  simila r act ivit ies), 

misuse, accidents, im prope r main tenance.
- Failure to respe ct th e instru ctions  in the user guide. 

For  your saf et y, do not  try to  disassem ble the  locking  mec hanism 
situa ted  at the  back  of the  axis. Do not  make any mod i®catio ns to 
either  your pedals or  your shoe  suppo r ts.  Any mod i®catio ns to  the 
pedals w ill lead t o a  loss of  guara ntee.  

2:  Remove the  arch ed spring situ ated  in the  fron t. 

3:  Disengage the cover support with  a circu lar  movement  of about  
45+.

Attention: it is useless and even strongly advised again st tr ying to 
r emove  the locking mechanism situated at  the back  of the axis% 

REASSEM BLY:

Carry out  in the  reverse ord er  the  ste ps listed above under 
disassembly of the  cover  suppor t. 
Make sure that  the  lat eral  axis are  correct ly tightened  and that  the 
heads of thes e axis sprin gs are  in contact  with the  sides of the  pedal 
(tighten  to a tor que of 3-4  N.m ).
If needed,  add some stop thre ad to the  axis spring and bolt thre ads. 
This is highly  reco mmended  if the  cover  assem bly has been replac ed 
several time s.

ATTENTIO N
TIME DE CLIN ES ALL RES PON SIBILITY IN THE CASE OF FAILURE TO 

RESPECT THE INSTR UCTIONS IN THE USER GUIDE .

GUARANTEE

MAINTENANCE

US 1

2

3

ALLROAD - AL IUM  - ATAC XS - ROC ATAC - X R OC - Z
PEDALS INS TALLA TION :

Not  to get  confus ed, the  axis of the  right pedal is mark ed R (tightens  
clockwise), and the  axis of the  left pedal is mark ed L (tightens  count er - 
clockwise).
Lubr icate the  thre ads if necessary.  
Using a 6 mm  allen wrench  or  a 15  mm  wrench,  tighten  the  axis. 
Maximum to rque 35  N.m. 

CLEAT INS TALLA TION :

1 - 13& release ang le for beginning  or recreational cycl ing:
Position the  cleat  mark ed G/L under  the  left sole, with the  arrow 
pointing  for ward . 
Position the c leat m arked D/ R 
under  the  right sole, with the  arrow 
pointing forw ard . L ubr icate th e 
screws and tighten  to 4-5  N.m.

2 - 17& r elease ang le for  
comp etition  cycling :  
Position the  cleat  mark ed D/R  
under  the  Left  sole, with the  arrow 
pointing  for ward . Position the  cleat  
mark ed G/L under  the  Right  sole , 
with the  arrow  pointing  for ward . 
Lubr icate the  screws and tighten  to 4-5  N.m.

ADJUSTMENT OF RELEASE:

ATAC XS - R OC ATAC - X RO C - Z CONTR OL

The pedals ATAC X S, ROC ATAC, X ROC and Z CONTROL (except ALIUM J Z) 
are equipped with an adjustable release system, allowing for  differen t 
sensitivities, depending  on your physical ®tness, terr ain, convenience, 
etc...
Factory set in position 1  , they are adjustable for  all types of use. To 
increase t he release ef for t, proceed as follows: 

With the  help of a ¯at screwdriver, turn  the  adjustment screw (see 
diagram ) clockwise to position 2  for  a medium release ef fort and to 
position 3 for a m aximum release ef for t. 

ALL ROAD

Cer tain mode ls in t he line of 
ALLROAD pedals (ALLROAD 
Gripper+ and ALLROAD Gripper 
only) are  equipped with  an 
adjust ment  syst em that  allows you 
to adapt sensitivity to your physical 
®tness, ter rain, convenience,  etc... 
The ALLROAD pedals are  facto r y 
adjust ed to the  ®rst position, which 
corres ponds to the  weakest settin g 
and all types of use.  

To adj ust  he sensitivit y settin g pr oceed  as foll ows: 
With the  help of a ¯at scre wdr iver, turn  the  adjustm ent  scre w clockwise 
to the  middle position for  a medium release ef fort and to the  third  positio n 
for  a maximum release ef for t. 

Longit udi nal adjustment  of  lockin g mechanisms:
To move the  locking mechani sms for ward s or  backwar ds on the  sho es, 
loosen the  attach ment 
scre ws,  det erm ine 
the  new position, and 

   .swercs eht nethgiter
M aximum to r que: 
4.5  N.m.

SET-UP * ADJUSTMENT

COVER REPLACEMENT

Notice Atac Alium Z AllRoad Xroc 8L 1-4.ai 25/02/2010

Les p•da les ATAC  XS, ROC ATAC, X ROC , AL IUM, Z, ALLROAD 
sont compa tibles avec  toutes les semelles de types SPD+ VTT. 

Los  peda les ATAC  XS, ROC ATAC, X ROC , AL IUM, Z, ALLROAD 
son compatibles con todas las suelas de tipo SPD+ VTT.

The pedals ATAC X S, ROC ATAC, X ROC,  ALIUM, Z, ALLROAD 
ar e co mpatible with  all  of the sole typ es SPD+ VTT. 

I pedali ATAC X S, ROC ATAC, X ROC,  ALIUM, Z, ALLROAD sono 
compatibili con tutte le suole di tipo SPD+ VTT.

? 90 kg
MAX

TITANIUM AXLE

? 90 kg
MAX

TITANIUM AXLE ? 90 kg
MAX

TITANIUM AXLE

? 90 kg
MAX

TITANIUM AXLE

Le jeu de cales livr• avec les p•dales  ATAC, ROC ATAC, X R OC, 
ALIUM, Z ou ALLROAD autorise deux angles de d•chaussage.

El juego de cala s suminist rado con  los pedales ATAC, ROC ATAC, X ROC, 
ALIUM, Z o ALLROAD perm ite dos 8ngulos de descalzado.

The set of cleats delivered with the pedals ATAC, ROC ATAC, X ROC, 
ALIUM, Z or ALLROAD allow two angles of disengaging.

L©insieme delle tac chette co nsegnato con i pedali ATAC, ROC ATAC, X ROC, 
ALIUM, Z o ALLROAD consente due angoli di scalzamento.

Pour votre s"curi t", ne pas tent er de d"monter  le m" canisme 
d'enc lenche men t. N'appor tez  au cune mod i®cati on # vos p"dal es,  
ni # vos cal es. Toute modi®catio n, m! me partielle, de  la  p" dale 
entra@nera la perte de la garantie. 



DE NL Ins tellin g van de scho enp laatjes  in lengte richting:
Om de sch oenplaatjes meer  naar  voren of naar  acht eren  op de sch oen 
te verplaatsen, draait  u de bevest igingsschroef  los, cont roleert u de 
positie en draait  u de schroef weer aan. Aanhaa lmome nt  max. 4,5 
Nm .

BELANGR IJK:  V!!r  het  eers te gebru ik is het  van belang om deze 
twee bewegingen in stilsta nd te oefenen.  Het eers te gebru ik dient  bij 
voorkeur  plaats  te vinden op vlak ter rein en in een rustige omgeving, 
om met  het  nieuwe mate riaal te leren omgaan.

Inkl ikken:

Steek de punt  van het  sch oenplaatje 
in de boog aan de voorzijde van het 
pedaal en zet de beweging voor t 
ter wijl u op de acht erzijde van het 
pedaal druk t,  totda t het  plaatje op 
het  pedaal vast klikt.

Uitk likken :

Om uit  te kl ikken dra ait u d e 
acht erkan t van uw voet naar  buiten 
toe. Met de TIME pedalen is het 
tevens moge lijk om,  in bepaalde 
situat ies,  in t egenovergest elde 
rich ting  uit  te klikken.

Pedale n:
De TIME pedalen hebben geen bijzonder  onderhoud nodig,  behalve dat 
ze goed sch oongehouden moeten word en. Richt,  bij het  gebru ik van 
een hogedruk spuit, de stra al niet op de lagers .

Scho enp laatjes :
Schoenplaatjes zijn slijta gegevoelige onderdelen  die regelm atig moeten 
word en vervangen.  Marke er  met  een potlood de positie van de oude 
plaatjes op de sch oenzool, om het  vervangen eenvoudiger  te maken. Na 
de montage  van de nieuwe sch oenplaatjes, moeten  de sch oenplaatjes 
in stilsta nd een aantal  keer  in- en uitgeklikt word en.

De body van de ALLROAD Gripper  en ALLROAD Gripper+  pedalen 
kunnen eenvoudig word en gedemonteerd:  de voorka nt  van de body 
heeft,  behalve een schroe f, tevens twee uitschroe fbar e veerass en. 
Deze kunnen losgeschroe fd word en met  een torxsleutel  (6-ster).

DEMONTE REN :

1:  Schr oef de 2 la ter ale veera ssen los met  een T20  Torx 
schroeven draaie r of sleu tel en schroef vervolgens de schroef aan de 
acht erkan t van het  inklikmechan isme los.

De wie lers port is  een disc ipline,  die tot valpartijen of onge luk ken 
kan leiden. Wees bij zonder voor zich tig bij het  gebruik van uw ®et s. 
Neem de verkeersregels in ach t en vergeet niet  een veil igheid shel m 
te dragen. Hou deze inst ructies bin nen  hand bereik om ze op elk 
moment te kunnen raadple gen.

LET OP
Lees v!!r  het  geb r uik van de TIME  pedalen  d e 
instr ucties  hier ond er  aandach tig  door  en hou u aan  de 
volgend e aanw ijzing en:

Controleer, voor een opt imaal gebru ik "n  voor uw veiligheid of de 
diameter  van de TIME pedaalassen (é  9/16# ) 100%  geschik t is voor 
de diameter  van uw tra parmen.
Bestude er  het  produ ct  goed,  om er  zeker van te zijn dat  u de werking 
ervan begri jpt, v!!rd at  u de weg op gaat.  Deze automati sche pedalen 
kunnen alleen word en gebru ikt met  speciaal daarvoor aangepaste 
schoenen.  Oefen v!!r gebru ik het  in- en uitklikken met  ""n  voet,  ter wijl 
u de andere  voet op de grond  laat sta an.  Kies, om aan het  mate riaal 
te wennen,  bij voorke ur  als eers te rou te een rustige en vlakke 
omgeving uit  om in te rijde n. Controleer  regelm atig de slijta ge van de 
schoenplaatjes. Vervang de sch oenplaatjes wanneer deze tekenen van 
slijtage ver tonen. Bij het  eers te gebru ik van nieuwe sch oenplaatjes, 
is het  aan te rad en deze tien tot  vijftien keer  in stilsta nd ªin en uit  
te klikkenº v!!r een gebru ik op de weg.  W end u voor aanvullende 
informati e over de montage,  het  afst ellen en het  onderhoud van de 
TIME pedalen tot  een gespec ialiseerde verko per.
Laat  na een val of een sch ok beide pedalen door  uw verko per 
nakijken.
Het niet in acht  nemen  van de aanwijzingen voor de montage  en het 
gebru ik van de pedalen die in deze instruc ties sta an,  kan een val of 
ongeluk vero orzaken.

Op de TIME pedalen rust  een gar ant ie voor elke fabrica t iefout 
of defect,  to t 24  maande n na de datu m van aankoop bij een 
gespec ialiseerd e ver koper. G edurend e deze per iode neem t 
TIM E, naar ei gen inzicht , ofwel de kosten  voor  het  ver vangen 
van het ma ter iaal,  ofwel de re para tiekosten voor zijn r ekening. 
Om aanspraa k te  ma ken op deze gara nti e,  dient u u to t u w 
gespec ialiseerd e verkoper  te  wenden en in een br ief de red en/
oorzaak van uw be ro ep op de garantie uit te l eggen,  alsook de 
factuur  te over leggen als bewijs van de dat um van aankoop. 

Van d eze ga rant ie is a lle scha de uit gesl oten  die het gevolg i s van:
- norma le slijtage van de onderdelen  (schoenplaatjes,  drukvlakken, 

lagers, ver bindingen¼)
- een niet confor me mon tage  of een assem blage met  ongeschikte 

produ cten .
- een abnormaal  gebrui k van het produc t (spr ingen,  acroba tische 

®guren en vergelijkbare activiteiten), een sl echte be handel ing, 
ongelukken, of slech t o nderhoud.

- het niet i n acht  nemen v an de instru cties in deze gebruiksaanwi jzing.

Voor  een veilig gebr uik nooi t het  klik-mec hanisme  aan de ach te r zijde 
van de as prober en te  demont er en.  Br eng geen wi jzigingen aan, 
noc h aan de pedalen, noch aan uw voetp laatj es.  Ieder e,  zelfs 
gedeeltelijke  wijziging van het  pedaa l leidt  tot  het  ver lies van de 
garan tie .

2:  Neem  de veerb oog aan de voorzijde uit .

3:  Maak de body los met  een dra aibeweging van ongeveer 45$.

Let  op: het is nutt eloos en zelfs ste rk  af  te rad en om het 
klikmech anisme aan de ach ter zijde van de as te demonter en!

TERUGZETTEN:

Voer  in omgekeerd e volgor de de handelingen van de hierboven 
beschrev en demontage  uit . Let daarbi j goed op dat  de lat erale  veren 
goed aangeschroe fd zijn en dat  de schroe fkoppen van de veren in 
contact  zijn met  de zijkant van de body (aanhaalmomen t: 3-4  Nm ).
Gebruik indien nodig een borgmiddel  op de schroe fdraad  van de 
veerass en en de schroe f. Dit  laatste is zeker aan te rad en wanneer 
de body ree ds meerder e malen vervangen werd .

LET OP
TIME IS NIET  VERA NTWOOR DELIJK  VOOR SCHADE ALS GEVOLG 

VAN HET NIET  IN  ACHT NEMEN  VAN DE INSTR UCTIES IN  DEZ E 

HANDLE IDING.

GARANTIE

ONDERHOUD

1

2

3

MONTAGE VAN DE PEDALEN OP DE TRAPARMEN:

Controleer  de montageri cht ing: op de as van het  rech ter pedaal is een 
R gegra veerd (met  de wijzers van de klok mee aan te schroeven ), op 
de as van het  linkerp edaal is een L gegra veerd ( tegen  de wijzers van 
de klok in aan te schroeven ).
Indien nodig de schroe fdraad  invetten.
De assen aandraaien met  een inbussleutel  van 6 mm  of een 
steeksleutel  van 15  mm.
Aanh aalmo ment max. 35  Nm.  

MONTAGE VAN DE PLA ATJES  OND ER DE SCH OENEN:

1 - Uitk likhoek van 13"  (beperkt), voor  
de beginner  of hobb yist :
Plaats het voetplaatje met  G/L onder de 
linkerzool, z!  dat de pijlpunt naar voren 
wijst.  Plaats het voetplaatje met  D/R  
onder de rechterzoo l, z!  dat de pijlpunt 
naar voren wijst.  De schroeven invetten 
en aandraaien met  4-5  Nm.

2 - Uitk likhoek van 17",  voor  een spor tie f gebr uik:
Plaats het  voetplaatje met  D/R  onder  de linkerzool, z! dat  de 
pijlpunt naar  voren wijst. Plaats het  voetplaatje met  G/L onder  de 
rech ter zool, z! dat  de pijlpunt naar  voren wijst. De schroeven inve tten 
en aandraaien met  4-5  Nm.

INST ELLING VAN DE GEVOELIGHEID :

ATAC XS - R OC ATAC - X  ROC - Z CON TROL

De ATAC XS, R OC ATAC, X ROC en Z CONTROL pedalen (behalve ALIUM en Z) 
zijn voorzien van een regelbaar kliksysteem, waarmee je de gevoeligheid 
kunt instellen al naar  gelang uw lichamelijke toestan d, het  ter rein, het 
gebruik, enz.¼

In de fabrie k zijn de pedalen ingesteld 
op stan d 1 , geschikt voor elk type 
gebruik. Om de uitklik-krac ht  te 
verhogen, ga je als volgt te werk:

Draai met de juiste plat te 
schroevend raaier de regelschroef 
(zie schematische afbeelding) in de 
richt ing van de klok, tot  stan d 2  voor 
een gemiddelde uitklik-krac ht  en tot 
stand 3  voor e en hoge uitklik-krach t.

ALL ROAD

Een aantal  mode llen van de pedaalserie ALLROAD (ALLROAD Gripper
en ALLROAD Gripper+ ) zijn voorzien van een afst elsysteem waarm ee 
de gevoeligheid kan word en aangepast aan uw fysieke toestand,  het 
ter rein, het  type gebru ik, enz. De ALLROAD pedalen zijn in de fabr iek 
ingesteld  op sta nd 1,  die overeenkomt met  de laagste spa nning en 
geschik t is voor elk gebru ik.

Om de inste llin g van de gevoelighei d te  verander en ga je als  vol gt 
te  wer k:
Draai met  een geschikte, 
platte sch roevendraai er 
de regelschroe f in de 
richting van de k lok, 
tot de middelste stand 
voor een gemiddelde 
weers tand  en tot  de 
derde stand voor een 
hoge weerstan d.

MONTAGE & AFSTELLING

GEBRUIK

VERVANGEN VAN DE BODY

L"ngseinstellung der Schuhplatten:
Um die Schuhplatten nach vorne oder hinten auf dem Schuh zu 
versetzen, die Befestigungsschrauben lockern, die neue Position 
festl egen und die Schraub en erneut  anziehen.  Anzug smoment : 
maximal 4,5 Nm.

WICHTIG:  Es ist  wichtig, diese beiden Bewegungen vor der ersten 
Benutzung in statischer Form einzutrainieren. Die erste Benutzung sollte 
auf e inem ¯achen und freien Gel&nde durchgef'hrt werden, um sich mit 
der Benutzung dieses neuen Mat erials gut vertraut zu machen.

Einstie g:

Die Spitze der  Schuhplat te in 
den vorderen B'gel des Pedals 
einf'hren, die Bewegung fortf'hren 
und dabei auf den h interen 
Berei ch des Pedals dr'cken , 
bis die Schuhplatte in das Pedal 
einrastet.

Ausstie g:

Der  Ausstieg wird normalerweise 
durch  eine Dreh bewegung des 
hinteren  Fuûes nach auûen hin 
dur chg ef' hr t.  TIME-Pedale 
erm*glichen jedoch ebenfalls einen 
Auss t ieg in ent gegengesetzte r 
Richtung, w as im F alle ganz 
besonderer Situationen n'tzlich ist.

Pedale:
TIME-Pedale bed'rfen keiner besonderen P¯ege, sie m'ssen jedoch in 
einem sauberen Zustand gehalt en werden. Vermeiden Sie es im Falle 
einer Reinigung mit Hochdruckstrahl den Strahl direkt auf die Lager 
zu richten.

Schuh platten:
Schuhplatten sind Verschleiûteile, die regelm&ûig ausgetauscht werden 
m'ssen. Um den Austausch der Platten zu erleichtern, markieren Sie 
die Position der alten Schuhplatten mit einem Bleistift auf der Sohle. 
Nach Montage der neuen Schuhplatten f'hren Sie mehrere Ein- und 
Ausstiege im Stillstand durch, um die Platten einzufahren.

ALLROAD Gripper+  und ALLROAD Gripper  Pedale erm*glichen einen 
einfachen Ausbau der Abdeckung: die vordere Flanke des Pedalk*rpers 
ist zus&tzlich zur Schraube mit zwei losschraubbaren Federachsen 
versehen, die einen Schraubkopf mit Torx-Vertiefung (mit 6 Seiten) 
aufweisen.

AUSBAU:

1: Mit einem Schraubenzieher oder einem Torx-Schraubenschl'ssel 
T20 die 2 seitlichen Federachsen losschrauben und entfernen. Dann 
die Schraube an der Seite lockern, die dem Befestigungs-Mechanismus 
gegen'berlie gt.

Der  Radsport ist eine Dis ziplin, die  zu St#rzen oder Unf"llen f#h ren 
kann. Seien Sie dahe r besonders wac hsam, wenn  Sie Ihr  Rad  benutzen. 
Halten Sie alle Verkehrsregeln der  Straûenverkehrsor dnung  ein und 
vergessen Sie nicht, einen Schutzhelm zu tragen. Bewahren Sie dies e 
Anweis ungen in Reichweite auf, um sie jederzeit einsehen zu k$nnen.

ATAC XS, ROC ATAC, X RO C, ALIUM, Z, ALLROAD 
Pedale sind mit all en Sohlen vom Typ SPD% MTB kompatibel. 

ACHTUNG

Nac hs t ehe nde  A nw eisu ngen  vor  B enutzu ng der 
TIM E-Pedale  unb ed ing t dur chlesen  und  folge nd e 
Hin w eis e ein ha lten :

F'r  opti male Leistungen und zu Ihrer  eigenen Sicher heit mus s 
sichergestellt werden, dass der Achsendurchmesser der TIME-Pedale (é 
9/16#) hunder tpro zentig f'r den Durchmesser Ihrer Kurbeln geeignet 
ist. Schauen Sie sich das Produkt genau an und vergewissern Sie sich, 
seine Funktionsweise gut zu begreifen, bevor Sie sich auf die Straûe 
begeben. Diese automatischen Pedale k*nnen nur zusammen mit 
spezi®sch angepass ten  Schuhen benu tzt  werden. Stellen Sie vor der 
Benutzung einen Fuû auf den Boden und 'ben Sie mit dem anderen Fuû 
mehrere Male den Ein- und Ausst ieg. Machen Sie Ihre ersten Fahr ten  mit 
dem Produkt vorzugsweise auf freien, ebenen Strecken, um die Pedale 
einzufahren und sich mit dem Material ver tra ut zu machen. Kontrollieren 
Sie in regelm&ûigen Abst &nden den Verschleiû Ihrer Schuhplat ten  und 
tausch en Sie die Schuhplat ten  aus, sobald sie abgenutzt sind. Bei einer 
ersten Benutzung und nach jedem Austausch  der Schuhplat ten,  fahren 
Sie sie zehn bis f'nfzehn Mal im Stehen ein, bevor Sie sie benu tzen. F'r 
weitere Informa tionen zur Montage, Einstellung und P¯ege der TIME-
Pedale wenden Sie sich bit te an einen Fachh&ndler.
Nach einem Sturz oder Zusammenstoû lassen Sie Ihr Paar TIME-Pedale 
von Ihrem H&ndler kontrollieren.
Das Nichte inhalten  der  Mont age- und Benutzungshinweise dieser 
Anleitung kann zu einem Sturz oder Unfall f'hren.

TIME-Pedale si nd geg en'ber  allen Fabrikations- oder  Funkt ionsfehler n 
w&hrend eines  Zeit raums  von 24  M onaten ab Kaufda tum  bei einem 
Fachh&ndler  garan tier t.  TIME  'ber nimm t w &hrend dieses  Ze it raum s, 
frei  nach seiner  W ahl,  entweder  die Kosten  f'r  den Austausch  oder  die 
Reparaturkosten des Materials. 
Zur  Inanspruc hnahme dieser  Garan t ie wenden Sie sich  bitte an Ihren 
Fachh&ndler und erstellen  Sie ein Schre iben mit den Gr'nden,  die den 
Anlass f'r Ihre Garantieanfrage bilden, begleitet von der Rechnung, die 'ber 
das Kaufdatum nachweist.
Ausgenommen von der Garantie sind alle Sch#den in Zusammenhang mit:
- dem normalen Verschleiû der Teile (Schuhplatten, Kontakt¯&chen, Lager, 

Dichtungen, usw.),
- einer nicht konformen Montage oder Zusammenbau mit nicht ad&quaten 

Produkten,
- einer anormalen Benutzung des Produkts (Spr'nge, akrobatische Figuren 

oder  &hnliche Aktivit&ten), falschen Behandlungen,  Unf&llen,  sch lechter 
P¯ege,

- dem  Nich teinhalten der  in dieser Bedienungsanleitung  ent halt enden 

Pedalen noch an Ihren Schuhplatten vor. 

Anweisungen

Ver suchen Sie zu Ihrer eigenen  Sicher heit n icht,  den A usr ast -
M echanismus, der sich hinten an der Achse be®ndet, auseinander 
zu mont ier en.  N ehmen Sie keiner lei $nd er ungen weder  an Ihren 

Jede Ver#nderung, selbst 
teilweise, des Pedals, f%hrt zum Verlust der Garantie.

2: Den sich vorne be®ndlichen Feder -B'g el herausnehmen.

3: Die Abdeckung mit einer Rundbewegung von circa 45$ herausnehmen.

Achtung: Versuchen Sie nicht, den sich im hinteren Bereich der 
Achse be®ndlichen Einrast-Mechanismus auszubauen. Dies ist 

nicht notwendig, und es wird dringend hiervon abgeraten !

WIEDEREINBAU:

F'hren Sie die oben dargestellten Vorg&nge zum Einbau der Abdeckung 
in umgekehrter Reihenfolge durch.
Achten Sie dar auf,  dass die seit lichen Achsen vorschrif tsm&ûig 
verschraubt werden und dass die K*pfe dieser Federachsen in Kontakt 
mit der Flanke des Pedalk*rpers kommen (mit einem Anzugsmoment 
von 3 -4 N.m.  anziehen).
Falls notwendig f'gen Sie eine Schraubensicherung auf das Gewinde 
der Federachse und der Schraube hinzu. Hierzu wird um so mehr 
geraten, wenn die Abdeckung-Plattform mehre re  Male  ausgetauscht 
worden ist .

ACHTUNG
TIME LEHNT JEGLICHE VERA NTWORTUNG IM FALLE DES 

NICHTHALTENS DER IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

ENTHALTENDEN ANWEISUNGEN AB

GARANTIE

UNTERHALT

2

3

MONTAGE DER PEDALE AUF DEN KURBELN:

Machen Sie die Montage-Richtung aus. Die Achse des rechten Pedals 
ist mit einem R markiert (es wird im Uhrzeigersinn eingeschraubt). Die 
Achse des linken Pedals ist mit einem L markiert (es wird entgegen 
dem Uhrzeigersinn eingeschraubt).
Schmieren Sie das Gewinde falls notwendig. 
Ziehen Sie die Achsen mit Hilfe eines 6 mm -Sechskantschl'ssels oder 
eines 15 mm -Maulschl'ssels an.
Anzugsmoment: 35 Nm.  

MONTAGE DER SCHUHPLATTEN UNTER DEN SCHUHEN:

1 - Ausstiegswinkel 13"
(reduziert), f%r Anf#nger oder 
Freizeitfahrten :
Brin gen Sie die Schuhplatt e mit 
der Markierung G/L unter die linke 
Sohle, wobei die Pfeilspitze nach 
vorne zeigt.
Bringen Sie die Schuhplatte mit der 
Markierung D/R  unter die rechte 
Sohle, wobei die Pfeilspitze nach 
vorne zeigt.
Schmieren Sie die Schrauben und 
ziehen Sie sie mit einem Anzugsmoment von 4-5 N.m. an.

2 - Ausstiegswinkel 17" f%r sportliches Radfahren:
Bringen Sie die Schuhplatte mit der Markierung D/R  unter die linke 
Sohle, wobei die Pfeilspitze nach vorne zeigt.
Bringen Sie die Schuhplatte mit der Markierung G/L unter die rechte 
Sohle, wobei die Pfeilspitze nach vorne zeigt.
Schm ieren  Sie die Schrau ben und ziehen Sie sie mit ei nem 
Anzugsmoment von 4-5 N.m. an.

EINSTELLUNG DER AUSL&SEWIDERSTANDEN:

ATAC X S -  ROC ATAC - X RO C - Z  CONTRO L

ATAC XS, ROC ATAC, X ROC und Z CONTROL Pedale (mit Ausnahme von ALIUM 
und Z) sind mit einem Ausrast-Einstellsystem versehen. Dieses System 
dient dazu, die versc hiedenen Sensationen je nach Ihrem k*rperlichem 
Be®nden, dem praktizier ten Gel&nde, us w. anzupassen.
Mit der  Werkseinstellung auf der  Position 1  k*nnen die Pedale f'r  alle 
Eins&tze benutzt werd en. Um die 
Kraftanstrengung beim Ausstieg zu 
erh*hen, wie folgt vorgehen:
F'r einen mittleren Ausstieg die 
Stellschraube (siehe Abbildung) 
mit Hilfe eines passenden Flach-
schraubenziehers im Uhr-zeig ersi nn 
auf die Position 2  bringen und auf 
die Position 3  f'r einen ¹schwerenª 
Ausstie g #.

ALL ROAD
Einige Modelle der  ALLROAD Pedal-Prod uktreihe (nur ALLROAD Gripper
+ und ALLROD Gripper ) sind mit einem Einstellsystem versehen, mit 
dem die Sensationen je nach Ihrem k*rperlichem Zustand, der  Art des 
Gel&ndes, der  Fahrpraxis, usw. angepasst werden k*nnen.
ALLROAD Pedale werden im Werk auf die erste Position eingestellt, die 
der  schw&chsten Spannung entspricht und f'r alle Eins&tze geeignet ist.

Zum $ndern der Sensations-Einstellung wie folgt vor gehen :
Die Stellschra ube mit 
Hilfe eines passenden 
Flachschrau benzieher s 
f'r e inen mi tt leren 
R'ck halt im Uhr-
zeigersinn
bis auf die Zwischen-
position drehen und bis 
zur dritten Position f'r 
einen festen R'ckhalt.

MONTAGE & EINSTELLUNG

BENUTZUNG

AUSTAUSCH DER ABDECKUNG

ALLROAD - AL IUM -  ATAC XS - ROC ATAC - X ROC - Z

ALLROAD - AL IUM -  ATAC XS - ROC ATAC - X ROC - Z ALLROAD - AL IUM  - ATAC XS - ROC ATAC - X R OC - Z

ALLROAD - AL IUM  - ATAC XS - ROC ATAC - X R OC - Z

Notice Atac Alium Z AllRoad Xroc 8L 5-8.ai 25/02/2010

De pedalen ATAC X S, ROC ATAC, X ROC,  ALIUM, Z, ALLROAD 
zijn comp atibel  met all e zolen van het type SPD% MTB. 

ATAC XS, ROC ATAC, X R OC, ALIUM, Z, ALLROADATAC X S, ROC  ATAC, X ROC, ALIUM, Z, ALLROAD

24
24

< 90 kg
MAX

TITANIUM AXLE < 90 kg
MAX

TITANIUM AXLE

< 90 kg
MAX

TITANIUM AXLE < 90 kg
MAX

TITANIUM AXLE

Der mit den  ATAC, ROC ATAC, X R OC, ALIUM, Z oder AL LROAD 
Pedalen mitg elieferte Satz an Schuhplat ten  erm* glicht  zwei 
versch iedene Winkeleinstellungen f'r den Auss tieg.

Met de schoenplatensets van de pedalen ATAC, ROC ATAC, X ROC, 
ALIUM, Z of ALLROAD zijn twee uitklikhoeken mogeli jk.

ATAC, ROC ATAC, X ROC, ALIUM, Z ATAC, ROC ATAC, X ROC, ALIUM, Z 

ATAC XS - RO C ATAC -  X R OC - Z C ONTROL

ATAC XS - R OC ATAC - X ROC - Z CONTROL

ATAC XS - ROC ATA C - X ROC - Z

ATAC XS, ROC ATAC, X ROC


